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日時 2012年4月13日（金） 午後2時50分～4時30分

場所 東京大学文学部(本郷キャンパス)3号館7階 スラヴ文学演習室

住所：〒113-0033 東京都文京区本郷7-3-1

交通：地下鉄丸ノ内線・大江戸線「本郷3丁目」、南北線「東大前」などから徒歩10分

＊ スラヴ語スラヴ文学大学院演習（沼野充義）の一環として行われる特別講義ですが、専門的関心をお持ち

の方のご来聴を歓迎します。講義はロシア語・通訳なしですが、質疑応答は日本語でも可能です。

問い合わせ先：東京大学文学部スラブ文学研究室 03-5841-3847

または現代文芸論研究室 03-5841-7955

講師講師講師講師のプロフィールのプロフィールのプロフィールのプロフィール

アンナ・グーセワ氏は、モスクワ大学卒。東京大学工学部建築学専攻に留学、村松伸教授に師事し、ロシ

アのダーチャの研究により2011年、東京大学より博士号取得。現在、ロシア建築・建設科学アカデミー建
築・都市計画歴史理論研究所研究員／総合地球環境学研究所〔京都〕メガ都市プロジェクト・メンバー。な

おグーセワさんは日本語にも堪能なので、質疑応答は日本語で行うことも可能です。

講義講義講義講義のののの概概概概要要要要

По  данным социологического  опроса  (2005)  дача  есть  примерно у  половины городских 
семей в России. Географы, историки и экономисты согласны в том, что главная специфика 
русских  пригородов   это  дачи:  ｫВ  Подмосковье  вымирание  деревень  своеобразно  из-за  его 
сезонности… Деревни просто меняют население на дачно-городское: почти все оживают летомｻ 

(Нефедова и Трейвиш, 2002, 70). Слово ｫдачаｻ и ｫдачникиｻ уже вошло в другие языки без 
перевода,  во  многом  благодаря  русской  литературе  конца  19  и  первой  половины  20  века, 
однако за сто лет ｫдачаｻ сильно изменилась. И хотя до сих пор можно отыскать некоторые 
черты  прошлого,  для  современного  российского  обывателя  слово  ｫ дача ｻ  будет  нести 
совершенно другие коннотации нежели для современников Чехова. 
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В  данной  лекции  (  в  основном  на  примере  Москвы)  будут  рассмотрены  вопросы 
формирования  дачной  культуры и  ее  трансформации  в  20  веке.  Автор  надеется  вместе  со 
слушателями  поразмышлять  на  тему,  какое  место  занимает  дача  в  культурологическом  и 
физическом пространстве города и пригорода. 

Мицуёси Нумано

Mitsuyoshi Numano

沼野充義
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